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中文

上述参数严格按照ANSI / PLATO FL1 标准测试所得，测试电池为1节16340 (800mAh) 
锂离子充电电池，测试温度23℃±3℃，测试电池或环境不同，性能参数可能会有差异。

① 互联开关
② 光源切换旋钮
③ 光源开关
④ IR光开关
⑤ 勾面魔术贴底座
⑥电池仓 

性能参数

UT61

快速入门

操作说明

互联操作

隐藏模式设置

1节16340或CR123A
电池安装

开启/关闭：轻按1秒
模式切换：开启后，轻按一下 (常亮→频闪)

可见光操作

红光→绿光→蓝光→白光→红蓝闪
（三角标所指为当前光源）

可见光光源切换

左右推动安装拆卸，不可旋转
可拆卸式抱夹

旋转

IR光优先：IR开启后，可见光自动关闭
且不能点亮

IR光开启/关闭

关机状态下，长按10秒，高低亮循环，
松手锁定。
出厂设置为高亮模式。

亮度切换

步骤1. 关机状态下，长按10秒不松手，
              再拨到“IR”挡。
步骤2. 松手后旋转选择模式，选定后
              拨到“OFF”挡，完成切换。
R→0.8Hz频闪           G→快闪
B→快闪+长闪          W→慢闪
RB→常亮
(选择模式时亮青光示例，无需佩戴夜视仪)

IR模式切换

推动

材料

电池

规格

红光

绿光

蓝光

白光

红蓝闪

IR光

防跌高度

防水等级

通讯距离

2米

IPX7，1米

约20米 (无障碍空旷环境)

重量：45克 (不含电池）

尺寸：69毫米×61毫米×30毫米

光源：红 / 绿 / 蓝 / 白 / IR LEDs

PC

1节16340或CR123A

单机状态

续航时间

常亮

20小时

16小时

17小时

11小时

—

25小时

3流明

12流明

2流明

20流明

—

940纳米

频闪

69小时

63小时

64小时

54小时

60小时

72小时

常亮

12小时

10小时

10小时

8小时

—

14小时

频闪

21小时

21小时

21小时

19小时

22小时

22小时

互联状态

ANSI / PLATO-FL1 亮度 续航时间

① ② 
③ ④ ⑤

⑥ 

注意：请及时关闭所有开关，以确保处于关机状态，避免电量耗尽！!

!               注意：
1. 互联编组仅在通讯范围内有效。
2. 成功后，主机正常操作，组内从机操作无效，跟随主机变化。
3. 拨到“OFF”挡，回到单机状态；拨回到所属主从机状态，可再次进入。
4. 多队编组需依次进行，完成一组后再到下一组，以此类推。

1. 当沾到海水或腐蚀物品时，请及时用清水清洗。
2. 请使用优质电池。若长时间不使用时，请将电池取出，放在阴凉干燥处保存，每隔3个月
     充一次电。

保养注意事项

售后/保修条款

电量显示
关机状态下，点击光源开关，
电量显示灯亮起2秒。
蓝灯: 75% ~100%
蓝灯闪烁: 50% ~75%
红灯: 25% ~50%
红灯闪烁: 0% ~25%
(仅对16340锂离子充电电池有效)

电量显示
USB Type-C充电
充电时间约2小时。
红色指示灯：正在充电中。
蓝色指示灯：电量已充满。

1. 15天包换：自售出之日起15天内，如出现质量问题，享受更换或免费维修服务。

2. 10年免费保修期：自售出之日起10年内，在正常使用情况下，如出现质量问题，享受免费

     维修服务（本产品的勾面魔术贴底座为损耗件，不在保修范围内）。

3. 电池保修期：充电电池（含内置电池）免费保修期为2年，产品附加配件不在保修范围内。

4. 终身有限保修：因不当使用引起的产品损坏或超出免费保修时间的产品，纳丽德将提供有

     偿维修，仅收取材料费用。

5. 保修服务渠道：扫描二维码登记、发邮件至service@nextorch.com、

     致电400-8300-799或直接联系当地经销商进行售后服务。

扫码登记售后 扫码联系设计师

步骤1. 同组设备靠近，确定主从机。
           “M”= 主机（同组仅有一台）
           “S” = 从机（无限制）
步骤2. 主从机分别长按3秒，黄光同频闪烁进入配对。
步骤3. 组内从机全部进入后，主机轻按1秒完成。

上記のテストされた仕様は、ANSI/PLATO-FL1の標準に厳密に基づいています。
テスト用電池は16340リチウムイオン電池で、試験温度は23℃±3℃です。
温度やテスト用電池によって、仕様が異なる可能性があります。

① 相互接続スイッチ
②光源選択ダイヤル
③可視光スイッチ
④赤外線ライトスイッチ
⑤面ファスナーベース
⑥バッテリー・コンパートメント

規格

UT61

クイックスタート

説明

相互接続操作

隠しモード設定

16340またはCR123Aを1個
電池交換

オン/オフ: 軽く1秒間押す
モード切替: 点灯後に短押し → 
                        (連続点灯 ↔ フラッシュ)

可視光の操作

赤 → 緑 → 青 → 白 → 赤青点滅
(三角マークが現在の光源を示します)

可視光の光源切替

左右にスライドして装着/取り外し可能
（回転不可）

取り外し可能なクリップ

回す

IRライト優先: IRがオンのとき、可視光
は自動的に消灯し、点灯できません

 IR 光のオン/オフ

オフの状態で10秒間押し続けると、高輝度
と低輝度が切り替わります。離すと選択が
ロックされます。
工場出荷時はハイライトモードに設定。

明るさの切り替え

ステップ1：オフの状態でボタンを10秒間
長押しし、「IR 」モードに切り替えます。
ステップ2：ボタンを離し、セレクターダ
イヤルを回してモードを選択し、「OFF」
に切り替えて設定を保存します。
IR 光モード一覧:
R → 0.8Hz 点滅                       G → 高速点滅      
B → 高速点滅 + 長点滅        W → 低速点滅
RB → 常時点灯
(モード選択中は青ランプが点灯。ナイトビジョン不要)

IRライトモード調整

プッシュ

材料

電池

質量と
サイズ

       落下耐久

       防水レベル

通信距離

赤色光

緑色光

青色光

白色光

赤＆青フラッシュ

赤外光

2 m

IPX7, 1 m

約20 m（オープン環境へのアクセス）

質量：45 g / 1.59オンス（バッテリなし）

サイズ：69 mm × 61 mm × 30 mm

光源：赤 / 緑 / 青 / 白 / 赤外線 LED

PC

16340またはCR123Aを1個

単体状態

使用時間

点灯

20 h

16 h

17 h

11 h

—

25 h

3 lm

12 lm

2 lm

20 lm

—

940 nm

フラッシュ
69 h
63 h
64 h
54 h
60 h
72 h

点灯

12 h

10 h

10 h

8 h

—

14 h

フラッシュ

21 h

21 h

21 h

19 h

22 h

22 h

相互接続状態

ANSI / PLATO-FL1
明るさ

使用時間

① ② 
③ ④ ⑤

⑥ 

注意：すべてのスイッチをオフにし、不要なバッテリー消耗を防いでください！!

!               注意：
1. 相互接続は通信範囲内でのみ有効です。
2. ペアリングが成功すると、マスターは通常通り操作でき、スレーブはその動作をミラ
     ーリングします。
3.「OFF」に切り替えると単独モードに戻ります。「M」または「S」に戻すと、再びグ
      ループに参加します。
4. 複数のグループを設定する場合は、1 つのグループを完了させてから次のグループを
     設定してください。

1. 海水や腐食性化学物質に感染した場合は、すぐに水で洗い流してください。
2. 高品質のバッテリを使用してください。長時間作業をしていない場合は電池を取り出し、
    日陰の乾燥した場所に保管してください。

メンテナンス

アフターサービス / 保証規定

バッテリー残量インジケーター
電源オフの状態で光源スイッチを短押し
すると 2 秒間点灯。
青点灯：75% ~100%
青点滅：50% ~75%
赤点灯：25% ~50%
赤点滅：0% ~25%
(16340リチウムイオン充電池のみ有効)

バッテリー表示

USB Type-C 充電
充電時間：約 2 時間
赤色インジケーター：充電中
青色インジケーター：フル充電

1. 15日間交換保証：購入日から15日以内に品質に問題が発生した場合、交換または無料修
    理サービスを受けることができます。
2. 10年無料保証：購入日から10年以内、正常な使用条件で品質に問題が発生した場合、
     無料修理サービスが提供されます。（本製品の面ファスナーベースは消耗部品であり、
     保証の対象外です。）
3. バッテリー保証：充電式バッテリー（内蔵バッテリーを含む）の無料保証期間は2年です。
    製品の付属アクセサリーは保証対象外です。
4. 生涯限定保証：不適切な使用による製品の損傷や、無料保証期間を過ぎた製品については、
    NEXTORCHが有料修理サービスを提供し、材料費のみを請求します。
5. 保証サービスの方法：QRコードをスキャンして登録、メール：service@nextorch.com、
    電話：400-8300-799、最寄りの販売店に直接お問い合わせください。

QRコードでアフ
ターサービス

QRコードでデザ
イナーに連絡

ステップ1：デバイスを近づけ、マスターとスレーブを決める。
                      「M 」の位置 = マスター（1グループにつき1台のみ）
                      「S 」の位置 = スレーブ（数無制限）
ステップ2：マスター・ユニットとスレーブ・ユニットの両方を、黄色いライトが同期
                        して点滅するまで3秒間押し続け、ペアリングモードに入ります。
ステップ3：すべてのスレーブユニットがグループに入ったら、マスターユニットを短
                         く押し（1秒）、ペアリングを完了します。

QR-Code scannen 
für Kundendienst

QR-Code scannen, 
um den Designer 

zu kontaktieren

Above tested specifications are strictly based on the standard of ANSI / PLATO-FL1. 
We tested with One 16340 Lithium battery in 23°C ± 3°C. The specifications might be 
different when using a different battery or testing in a different environment.

① Interconnected Switch
② Light Source Selector Dial
③ Visible Light Switch
④ IR Light Switch
⑤ Hook-and-Loop Base
⑥ Battery Compartment

SPECIFICTIONS

UT61

QUICK START

INSTRUCTIONS

INTERCONNECTED OPERATION

HIDDEN MODE SETTINGS

Un 16340 ou CR123A
Battery Replacement

Power ON / OFF: Press lightly for 1 second.
Mode Switching: When turned on, press 
once to switch (Constant-on → Flash).

Visible Light Operation

Red → Green → Blue → White 
→ Red-Blue Flashing
(The triangle marker indicates the 
 currently selected light source.)

Visible Light Source Selection

Slide left or right to attach / detach 
Rotation is not supported.

Detachable Clip

Rotate

IR light priority: When IR is on, visible 
light automatically turns off and cannot 
be activated.

IR Light ON / OFF

When off, press and hold for 10 seconds 
to cycle between high and low brightness. 
Release to lock selection.
Factory set to high mode.

Brightness Adjustment

Step 1: When off, press and hold for 10 seconds, 
            then switch to "IR" mode.
Step 2: Release the button, rotate the selector 
            dial to choose a mode, then switch to 
            "OFF" to save settings.
Modes:
R → 0.8Hz Flash                      G → Fast Flash    
B→ Fast Flash + Long Flash   W → Slow Flash
RB → Constant-On
(During selection, a cyan light will indicate the 
 mode—no need to use night vision.)

IR Light Mode Adjustment

Charging time about 2 hours.
Red light: charging in progress.
Blue light: fully charged.

When off, briefly press the light switch; 
the battery indicator will illuminate for 
2 seconds.
Blue light: 75% ~100%
Blue flash: 50% ~75%
Red light: 25% ~50%
Red flash: 0% ~25%
(Valid only for 16340 Li-ion 
 rechargeable batteries.)

Push

Battery

Weight and
Dimensions

Communication
Distance

Material

2 m

IPX7, 1 m

About 20 m (Accessible open environments)

Weight: 45 g / 1.59 oz (Without Battery)

Dimensions: 69 mm × 61 mm × 30 mm

Light Source: Red / Green / Blue / White / IR (940 nm) LEDs

PC

One 16340 or CR123A

Standalone State  

Run Time

Constant on

20 h

16 h

17 h

11 h

—

25 h

3 lm

12 lm

2 lm

20 lm

—

940 nm

Flash

69 h

63 h

64 h

54 h

60 h

72 h

Constant on

12 h

10 h

10 h

8 h

—

14 h

Flash

21 h

21 h

21 h

19 h

22 h

22 h

Interconnected State

ANSI / PLATO-FL1
Light Output

Run Time

① ② 
③ ④ ⑤

⑥ 

Note: Ensure all switches are turned off to prevent battery drain.!

!               Note:
1. Interconnections are only valid within communication distance.
2. After successful pairing, the master unit operates normally, while slave units mirror its 
    actions.
3. Switching to the "OFF" position restores standalone mode. Returning to "M" or "S" will 
    re-enter the group.
4. If setting up multiple groups, complete one before moving on to the next.

1. Being infected with seawater or any corrosive chemicals, please rinse immediately 
    with clean water.
2. Please use high quality batteries; Remove batteries when not working for a long time, 
    and then store in a cool dry place.

MAINTENANCE

WARRANTY

Battery Level Indicator

BATTERY & CHARGING
USB Type-C Charging

1. 15-Day Replacement Guarantee: Within 15 days of purchase, if any quality issues arise, 
     customers are entitled to a replacement or free repair service.
2. 10-Year Free Warranty: Within 10 years of purchase, under normal usage conditions, 
     any quality issues will be covered with free repair services.（The hook-and-loop base 
     of this product is a consumable part and is not covered under the warranty.）
3. Battery Warranty: Rechargeable batteries (including built-in batteries) are covered by a 
    2-year free warranty. Accessories included with the product are not covered under the 
    warranty.
4. Lifetime Limited Warranty: For damages caused by improper use or for products beyond 
    the free warranty period, NEXTORCH will provide paid repair services, charging only for 
    material costs.
5. Warranty Service Channels:Scan the QR code to register, Email: info@nextorch.com, 
    Call: 0086-662-6602777 or Contact your local dealer.

Scan the QR code
for after-sales

Scan the QR code 
to contact the designer

Step 1: Bring devices close together and determine the master and slave units.
                 "M" = Master (only one per group)
                 "S" = Slave (unlimited number)
Step 2: Press and hold both the master and slave units for 3 seconds until the yellow light 
            flashes in sync, entering pairing mode.
Step 3: Once all slave units have entered the group, press the master unit briefly (1 second) 
            to complete the pairing.

Impact
Resistance

Red Light

Green Light

Blue Light

White Light

Red & Blue Flash

IR Light

Waterproof

Die angegebenen Werte basieren ausschließlich auf dem Standard gemäß 
ANSI / PLATO-FL1. Wir testeten die mit Ein 16340 Akku bei  + 23°C ± 3°C. Die Daten 
können abweichen, wenn Sie eine andere Batterie/Akkus verwenden, oder in einer 
anderen Umgebung (Temperatur) testen.

SPEZIFIKATIONEN

UT61

VERNETZTE BEDIENUNG

VERSTECKTE MODI

Im ausgeschalteten Zustand 10 Sekunden 
lang gedrückt halten, um zwischen hoher und 
niedriger Helligkeit zu wechseln. Loslassen, 
um die Auswahl zu speichern.
Werkseitig ist der Highlight-Modus eingestellt.

Helligkeitsumschaltung

Schritt 1: 10 Sekunden lang gedrückt halten, 
               dann auf "IR" schalten.
Schritt 2: Loslassen, dann Lichtquelle wählen 
               und "OFF" zum Speichern umschalten.
Modi:
R → 0,8Hz-Blitz                       G → Schnellblitz 
B → Schnellblitz + Langblitz   W → Langsamer Blitz
RB → Dauerlicht
(Während der Auswahl leuchtet eine cyanfarbene 
 LED als Indikator.)

Einstellung des IR-Lichtmodus

Aufladezeit etwa 2 Stunden.
Rotes Licht: Ladevorgang läuft.
Blaues Licht: vollständig aufgeladen.

Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, 
drücken Sie kurz auf den Lichtschalter; 
die Batterieanzeige leuchtet dann 
2 Sekunden lang auf.
Blaues Licht: 75% ~100%
Blauer Blitz: 50% ~75%
Rotes Licht: 25% ~50%
Roter Blitz: 0% ~25%
(Nur für 16340 Li-Ion Akkus gültig.)

Batterie

Gewicht und
Abmessungen

Kommunikation
Abstand

Material

2 m

IPX7, 1 m

Approximativ 20 m (Zugängliche offene Umgebungen)

Gewicht: 45 g / 1.59 oz (ohne Batterie)

Größe: 69 mm × 61 mm × 30 mm

Leuchtmittel: Rot / Grünes / Blau / Weiß / IR (940 nm) LEDs

PC

Eine 16340 oder CR123A

Einzelgeräte-Modus

Laufzeit

Dauerlicht AN

20 h

16 h

17 h

11 h

—

25 h

3 lm

12 lm

2 lm

20 lm

—

940 nm

Blinklicht

69 h

63 h

64 h

54 h

60 h

72 h

Dauerlicht AN

12 h

10 h

10 h

8 h

—

14 h

Blinklicht

21 h

21 h

21 h

19 h

22 h

22 h

Interverbundener Zustand

ANSI / PLATO-FL1 Ausgangsleistung
(in ANSI-Lumen)

Laufzeit

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind, 
um eine Entladung der Batterie zu verhindern.!

!               Hinweis:

Anzeige für die Akku-Kapazität

AKKUSTATUS & LADEN

USB-C Typ, wiederaufladbar

Schritt 1: Bringen Sie die Geräte näher zusammen und bestimmen Sie die Master-und 
               Slave-Einheiten.
                    "M" = Master (nur eines pro Gruppe)
                    "S" = Slave (unbegrenzte Anzahl)
Schritt 2: Halten Sie sowohl das Master- als auch das Slave-Gerät 3 Sekunden lang 
               gedrückt, bis das gelbe Licht synchron blinkt und der Pairing-Modus aktiviert wird.
Schritt 3: Sobald alle Slave-Geräte der Gruppe beigetreten sind, drücken Sie kurz 
               (1 Sekunde) auf das Master-Gerät, um die Kopplung abzuschließen.

① Vernetzter Schalter
② Wahlschalter für Lichtquelle
③ Schalter für sichtbares Licht
④ IR-Lichtschalter
⑤ Haken- und Schlaufenfuß
⑥ Batteriefach

SCHNELLSTART

ANLEITUNG

Eine 16340 oder CR123A
Akku ersetzen

Ein- / Ausschalten: Leichtes Drücken für 
1 Sekunde.
Modus wechseln: Nach dem Einschalten 
einmal drücken (Dauerlicht → Blinklicht).

Betrieb des sichtbaren Lichts

Rot → Grün → Blau → Weiß 
→ Rot-Blau-Blitz
(Der Dreiecksmarker zeigt die aktuelle 
 Lichtquelle an.)

Wechsel der sichtbaren Lichtquelle

Seitlich ein- oder ausschieben, 
nicht drehbar.

Abnehmbarer Clip

Drehung

IR-Lichtpriorität: Wenn IR eingeschaltet ist, 
schaltet sich das sichtbare Licht automatisch 
aus und kann nicht aktiviert werden.

IR-Licht ein- / ausschalten

Schieben

① ② 
③ ④ ⑤

⑥ 

Fallhöhe

Rot Licht

Grünes Licht

Blau Licht

Weiß Licht

Rot-Blau Signallich

IR Licht

Wasserdicht

1. Interverbindungen sind nur innerhalb der Kommunikationsreichweite gültig.
2. Nach erfolgreicher Kopplung arbeitet das Hauptgerät normal, während die Nebengeräte 
    seine Aktionen spiegeln.
3. Durch Umschalten auf die Position „OFF“ wird der Einzelmodus wiederhergestellt. 
    Beim Zurückschalten auf „M“ oder „S“ wird die Gruppierung erneut aktiviert.
4. Wenn mehrere Gruppen eingerichtet werden, muss jede Gruppe nacheinander 
    abgeschlossen werden, bevor mit der nächsten fortgefahren wird.

BITTE BEACHTEN

PFLEGE

1. Niemals direkt in die Augen leuchten, da das starke Licht eine dauerhafte Verletzung 
    verursachen könnte. 
2. Öffnen Sie auf keinen Fall das Lampen-Gehäuse!
3. Es besteht die Gefahr ernsthafter Verletzungen durch Splitter 
4. NEXTORCH, bzw. Die NEXTORCH Deutschland GmbH übernimmt keine Haftung für 
    eventuelle Schäden, die durch den unsachgemäßen, oder zweckentfremdeten 
    Gebrauch verursacht worden sind.

Ihre neue NEXTORCH bleibt in einem einwandfreien Zustand, wenn Sie die folgenden 
Pflegehinweise beachten: 

1. Reinigen Sie Ihre NEXTORCH mit einem weichen, sauberen Tuch
2. Spülen Sie Ihre Lampe nach der Verwendung in Salzwasser oder Lauge mit 
    sauberem Wasser ab und trocknen Sie sorgfältig 
3. Wenn sich die Endkappe sich schwer drehen lässt, tragen Sie bitte etwas Silikonfett 
    auf den O-Ring auf
4. Bitte entfernen Sie die Batterie oder den Akku aus dem und bewahren Sie diese in 
    einer kühlen Umgebung auf, wenn die Lampe für eine längere Zeit nicht benutzt wird.

NEXTORCH Deutschland Garantiebestimmungen

NEXTORCH garantiert, dass jedes Produkt frei von Material- und Verarbeitungsfehlern 
ist.Die NEXTORCH Deutschland GmbH garantiert die Nutzbarkeit, Mängelfreiheit und 
Haltbarkeit aller verwendeten Materialien im Garantiezeitraum von 10 Jahren. 
NEXTORCH gewährt grundsätzlich auf alle Produkte eine Herstellergarantie von 10 
Jahren, ab dem Tag des Kaufs.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf (mitgeliefertes) Zubehör wie z.B. Holster, Akkus, 
und/oder Kabelfernbedienungen.
Ansprüche aus dieser Garantie bestehen, wenn das Produkt keine Schäden oder 
Verschleißerscheinungen aufweist, die durch einen von der normalen Bestimmung und 
den Vorgaben von NEXTORCH abweichenden Gebrauch verursacht sind und das 
Produkt keine Merkmale aufweist, die auf Reparaturen oder sonstige Eingriffe durch 
den Kunden oder von NEXTORCH nicht autorisierte Werkstätten schließen lassen. Als 
Garantieleistungen kommen nur Austausch und Reparatur in Betracht. Darüberhinaus-
gehende Ansprüche aus der Garantie – insbesondere auf Schadensersatz – sind 
ausgeschlossen. Durch Garantieleistungen wird die Garantiefrist nicht verlängert 
und/oder erneuert.

1. Garantiefall
Sollte Ihr Produkt innerhalb des Garantiezeitraums von 10 Jahren wider Erwarten einen 
Defekt aufweisen, wenden Sie sich bitte unter Vorlage des Original-Kaufbele-ges (auf 
dem das Datum des Kaufs und der Name des Verkäufers genannt werden) an die 
NEXTORCH Deutschland GmbH. Die Einsendekosten sind selbst zu tragen. Unfreie 
Einsendungen werden nicht entgegengenommen.

2. Garantiegeberin
Garantiegeber ist die NEXTORCH Deutschland GmbH 
Dieselstr. 12 
42781 Haan 
Deutschland

3. Gewährleistung
Diese Garantie gilt neben und zusätzlich zu Ihren vertraglichen oder gesetzlichen 
Ansprüchen gegenüber Ihrem Verkäufer gemäß den Gesetzen Ihres Landes. Solche 
Ansprüche sind auch gegenüber diesem geltend zu machen.

4. Kosten
Garantieleistungen sind im Hinblick auf den Austausch, oder die Instandsetzung 
kostenlos. Ausgenommen sind die Kosten einer etwaigen Einsendung des Produktes. 
Werden Garantieansprüche geltend gemacht und stellt sich bei der Prüfung des 
Produkts durch den Hersteller, oder den zuständigen Kundendienst heraus, dass kein 
Fehler vorgelegen hat, oder der Garantieanspruch aus einem der oben genannten 
Gründen nicht besteht, sind wir berechtigt, eine Servicegebühr in Höhe von 25,- € zu 
erheben. Dies gilt nicht, wenn Sie den Umständen nach nicht erkennen konnten, dass 
der Garantieanspruch nicht bestand.

5. Verschiedenes
Diese Garantie gilt weltweit und unterliegt dem Recht der Bundesrepublik Deutschland.
Die gegebene Garantie steht Ihnen neben den gesetzlichen Rechten zu und berührt 
diese nicht.
NEXTORCH, bzw. die NEXTORCH Deutschland GmbH haftet nicht für Folgeschäden 
aus dem Gebrauch ihrer Produkte.

6. Garantiefall
Bei einem berechtigten Garantiefall schicken Sie bitte das defekte Produkt unter des 
Kaufbelegs (Kopie) in einem frankierten Paket an folgende Adresse:
NEXTORCH Deutschland GmbH
Dieselstr. 12
42781 Haan
Deutschland
NEXTORCH verpflichtet sich, das defekte Produkt zu reparieren oder nach eigenem 
Ermessen das Produkt auszutauschen. Alle Originalteile, die im Rahmen der 
Erbringung von Garantieleistungen ersetzt wurden, gehen automatisch in das Eigentum 
der NEXTORCH Deutschland GmbH über. Neue Teile bzw. Austauschteile gehen in das 
Eigentum des Kunden über.

7. Kontakt in Deutschland
NEXTORCH Deutschland GmbH
Dieselstr. 12
42781 Haan
Deutschland
Telefon: +49 (0) 2129 9163 900  Fax: +49 (0) 2129 9163 999
Email: email@nextorch.de          Web: www.nextorch.de

FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause  
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
   that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly 
approved by manufacturer could void your authority to operate this 
equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
RF Exposure Information
The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure 
condition without restriction.

1. En caso de que se vea afectada por agua salada o soluciones químicas corrosivas, limpiar 
inmediatamente la linterna con agua limpia.

2. Por favor, utilice pilas de alta calidad; Si la linterna no va a ser usada durante un período  
de tiempo prolongado, retirar la batería, secar la linterna y guardarla en un lugar seco y  
fresco para prevenir deterioros por goteo.

MANTENIMIENTO

Las especificaciones arriba indicadas están estrictamente basadas en la normativa 
americana  ANSI / PLATO-FL1. Hemos realizado el ensayo de la linterna con una pila 
16340 estándar a 23°C ± 3°C. Las especificaciones podrían ser diferentes cuando se 
utilicen otras pilas distintas o en ensayos realizados en ambientes diferentes.

① Interruptor interconectado
② Selector de fuente de luz
③ Interruptor de luz visible
④ Interruptor de luz IR
⑤ Base autoadherente
⑥ Compartimento para pilas

ESPECIFICACIONES
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ARRANQUE RÁPIDO

GUÍA RÁPIDA DE INICIO

OPERACIÓN INTERCONECTADA

MODOS OCULTOS

Una 16340 o CR123A
Reemplazo de la Batería

Encender / Apagar: Pulsar ligeramente 
durante 1 segundo.
Cambio de modo: Una vez encendida, 
presione para alternar entre luz continua 
y estroboscópica.

Operación de luz visible

Rojo → Verde → Azul → Blanco 
→ Rojo-Azul intermitente
(El marcador triangular indica la 
 fuente activa.)

Cambio de fuente de luz visible

Se desliza lateralmente, sin rotación.
Clip desmontable

Girar

Prioridad de luz IR: Cuando el IR está 
encendido, la luz visible se apaga 
automáticamente y no puede activarse.

Encendido / Apagado de luz IR

Cuando está apagado, manténgalo pulsado 
durante 10 segundos para alternar entre brillo 
alto y bajo. Suelte para bloquear la selección.
Ajustado de fábrica al modo de resalte.

Cambio de brillo

Paso 1: Mantenga presionado por 10 segundos, 
             luego cambie a "IR".
Paso 2: Suelte y seleccione el modo. Confirme 
             con "OFF".
Modos:
R → Destello 0,8Hz
G → Destello rápido
B → Destello rápido + largo
W → Destello lento
RB → Luz continua

Ajuste del modo de luz IR

Charging time about 2 hours.
Luz roja: cargando.
Luz azul: completamente cargada.

Cuando esté apagado, pulse brevemente 
el interruptor de la luz; el indicador de 
batería se iluminará durante 2 segundos.
Blu-ray: 75 %~100 %
Destello azul: 50%~75%
Luz roja: 25%~50%
Parpadeo rojo: 0%~25%
(Solo válido para baterías de litio 16340 
 recargables.)

Empujar

Tipo baterÍa

Peso y 
Dimensiones

Materiales

2 m

IPX7, 1 m

Aproximadamente 20 m (Entornos abiertos accesibles)

Peso: 45 g / 1.59 oz (Sin pilas)

Tamaño: 69 mm × 61 mm × 30 mm

Fuente luz: LEDs Roja / Verde / Azul / Blanca / IR (940 nm)

PC

Una 16340 o CR123A

Estado Autónomo

Autonomía

Constante en

20 h

16 h

17 h

11 h

—

25 h

3 lm

12 lm

2 lm

20 lm

—

940 nm

Destello

69 h

63 h

64 h

54 h

60 h

72 h

Constante en

12 h

10 h

10 h

8 h

—

14 h

Destello

21 h

21 h

21 h

19 h

22 h

22 h

Estado Interconectado 

ANSI / PLATO-FL1
Flujo

luminoso
Autonomía

① ② 
③ ④ ⑤

⑥ 

Nota: Asegúrese de que todos los interruptores estén apagados para 
evitar que se descargue la batería.!

!               Nota:

POLÍTICA DE GARANTÍA

Indicador de batería

CARGA Y BATERÍA

USB Type-C Recargable

1. Garantía de Reemplazo de 15 Días: Dentro de los 15 días posteriores a la compra, si 
    surgen problemas de calidad, los clientes tienen derecho a un reemplazo o reparación 
    gratuita.
2. Garantía Gratuita de 10 Años: Dentro de los 10 años posteriores a la compra, bajo
    condiciones de uso normal, cualquier problema de calidad será cubierto con servicios
    de reparación gratuitos.（La base de velcro de este producto es una pieza de desgaste 
    y no está cubierta por la garantía.）
3. Garantía de la Batería: Las baterías recargables (incluidas las baterías integradas) 
    tienen una garantía gratuita de 2 años. Los accesorios incluidos con el producto no están 
    cubiertos por la garantía.
4. Garantía Limitada de Por Vida: Para daños causados por un uso inadecuado o para 
    productos que hayan superado el período de garantía gratuita, NEXTORCH ofrecerá 
    servicios de reparación pagados, cobrando únicamente el costo de los materiales.
5. Canales de Servicio de Garantía:escanea el código QR para registrarte, envía un correo 
    a info@nextorch.com, llama al 0086-662-6602777 o contacta a tu distribuidor local.

Escanea el QR para
postventa

Escanea el QR para
contactar al diseñador

1. Acerque los dispositivos y asigne un maestro / esclavo.
    "M" = Maestro (uno por grupo)
    "S" = Esclavo (sin límite)
2. Mantenga pulsadas las unidades maestra y esclava durante 3 segundos hasta que 
    la luz amarilla parpadee de forma sincronizada, entrando en el modo de emparejamiento.
3. Cuando todos los esclavos estén dentro, presione el maestro por 1 segundo para 
    completar.

Resistencia
al impacto

Luz Roja

Luz Verde

Luz Azul

Luz Blanca

Brillo rojo y azul

Luz IR

Resistencia
al algua

Distancia de 
Comunicación

1. Las interconexiones solo son válidas dentro del alcance de comunicación.
2. Después del emparejamiento exitoso, la unidad maestra funciona con normalidad, 
    mientras que las unidades esclavas replican sus acciones.
3. Cambiar a la posición "OFF" restaura el modo independiente. Al volver a "M" o "S", se 
    volverá a ingresar al grupo.
4. Si se configuran varios grupos, complete uno antes de pasar al siguiente.

1. En cas de contact avec de l'eau de mer ou des produits chimiques corrosifs, rincez  
immédiatement avec de l’eau propre.

2. Utilisez des piles de haute qualité; Retirez les piles lorsque vous ne travaillez pas pendant 
une longue période etentreposer dans un endroit frais et sec.

ENTRETIEN

Les spécifications ci-dessus sont strictement basées sur la norme ANSI / PLATO-FL1. 
Nous avons testé la lampe avec une batterie de type 16340 à 23°C ± 3°C. 
Les specifications peuvent varier si vous utilisez une pile differente ou tester la lampe 
dans un environnement different.

CARACTERISTIQUES
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OPÉRATION INTERCONNECTÉE

MODES CACHÉS

Lorsqu'il est éteint, appuyez sur la touche et 
maintenez-la enfoncée pendant 10 secondes pour 
passer d'une luminosité élevée à une luminosité 
faible. Relâcher pour verrouiller la sélection.
Réglé en usine en mode surbrillance.

Changement de Luminosité

Étape 1: Appuyez 10 secondes, puis basculez 
              sur "IR".
Étape 2: Relâchez et sélectionnez le mode. 
               Validez en passant sur "OFF".
Modes :
R → Flash 0,8Hz
G → Flash rapide
B → Flash rapide + long
W → Flash lent
RB → Lumière continue

Réglage du mode de lumière IR

Durée de charge environ 2 heures.
Lumière rouge : charge en cours.
Lumière bleue : charge complète.

Lorsqu'il est éteint, appuyez brièvement 
sur l'interrupteur ; l'indicateur de batterie 
s'allume pendant 2 secondes.
Lumière bleue : 75 % ~ 100 %
Flash bleu : 50 % ~ 75 %
Lumière rouge : 25 % ~ 50 %
Flash rouge : 0 % ~ 25 %
(Valable uniquement pour les batteries 
rechargeables 16340 Li-ion.)

Typebatterie

Poids et 
Dimensions

Matériaux

2 m

IPX7, 1 m

Environ 20 m (Environnements ouverts accessibles)

Poids: 45 g / 1.59 oz (Sans batterie)

Taille: 69 mm × 61 mm × 30 mm

Source de lumière: LEDs Rouge / Verte / Bleue / Blanche / IR (940 nm)

PC

Un 16340 ou CR123A

État Autonome

Durée d’utilisation

20 h

16 h

17 h

11 h

—

25 h

3 lm

12 lm

2 lm

20 lm

—

940 nm

Éclat

69 h

63 h

64 h

54 h

60 h

72 h

12 h

10 h

10 h

8 h

—

14 h

Éclat

21 h

21 h

21 h

19 h

22 h

22 h

État Interconnecté

Constant
allumé

Constant
allumé

ANSI / PLATO-FL1
Puissance 

de l’éclairage
Durée d’utilisation

Note: Assurez-vous que tous les interrupteurs sont éteints pour éviter de 
décharger la batterie.!

!               Remarque:

POLITIQUE DE GARANTIE

Voyant de capacité de la batterie

CHARGE ET INDICATEUR DE BATTERIE

USB Type-C rechargeable

1. Garantie de Remplacement sous 15 Jours : Dans les 15 jours suivant l'achat, en cas de 
    problème de qualité, les clients ont droit à un remplacement ou à un service de réparation 
    gratuit.
2. Garantie Gratuite de 10 Ans : Pendant les 10 ans suivant l'achat, sous des conditions 
    d'utilisation normales, tout problème de qualité sera couvert par un service de réparation 
    gratuit.（La base en velcro de ce produit est une pièce d’usure et n'est pas couverte par 
    la garantie.）
3. Garantie de la Batterie : Les batteries rechargeables (y compris les batteries intégrées) 
    bénéficient d'une garantie gratuite de 2 ans. Les accessoires fournis avec le produit ne 
    sont pas couverts par la garantie.
4. Garantie Limitée à Vie : Pour les dommages causés par une utilisation incorrecte ou pour 
    les produits dépassant la période de garantie gratuite, NEXTORCH propose des services 
    de réparation payants, en facturant uniquement le coût des matériaux.
5. Canaux de Service de Garantie :scannez le code QR pour vous enregistrer, envoyez un 
    e-mail à info@nextorch.com, appelez le 0086-662-6602777 ou contactez directement 
    votre revendeur local.

Scannez le QR pour
le SAV

Scannez le QR pour
contacter le designer

1. Rapprochez les appareils et définissez un maître et des esclaves.
    "M" = Maître (un seul par groupe)
    "S" = Esclave (nombre illimité)
2. Appuyez sur les unités maître et esclave et maintenez-les enfoncées pendant 3 secondes 
    jusqu'à ce que le voyant jaune clignote de manière synchronisée, ce qui permet d'entrer 
    dans le mode d'appairage.
3. Une fois tous les esclaves ajoutés, appuyez sur le maître pendant 1 seconde pour finaliser.

① Interrupteur interconnecté
② Sélecteur de source lumineuse
③ Interrupteur de lumière visible
④ Interrupteur de lumière IR
⑤ Base à crochets et boucles
⑥ Compartiment à piles

DÉMARRAGE RAPIDE

INSTRUCTION

Un 16340 ou CR123A
Remplacement de la batterie

Allumer / Éteindre: Appuyer légèrement 
pendant 1 seconde.
Changement de Mode: Une fois allumé, 
appuyez brièvement pour passer de lumière 
continue à stroboscopique.

Utilisation de la Lumière Visible

Rouge → Vert → Bleu → Blanc 
→ Rouge-Bleu clignotant
(Le marqueur triangulaire indique la 
 source active.)

Changement de la Source 
Lumineuse Visible

Se glisse latéralement pour être attaché 
ou retiré. Rotation non supportée.

Clip Détachable

Tourner

Priorité à la lumière IR: Lorsque l’IR 
est activé, la lumière visible s’éteint 
automatiquement et ne peut pas être 
activée.

Activation / Désactivation de la 
Lumière IR

Pousser

① ② 
③ ④ ⑤

⑥ 

Résistance 
aux impacts

Distance de 
Communication

Lumière rouge

lumière verte

Lumière bleue

lumière blanche

Flash Rouge et Bleu

lumière IR

Etanchéité

1. Les interconnexions ne sont valables que dans la portée de communication.
2. Après un appairage réussi, l'unité maître fonctionne normalement, tandis que les unités 
    esclaves reproduisent ses actions.
3. Passer sur la position "OFF" rétablit le mode autonome. En revenant sur "M" ou "S", le 
    groupe sera réactivé.
4. Lors de la configuration de plusieurs groupes, complétez-en un avant de passer au suivant.

En savoir plus sur 
www.nextorch.com

1. При попадании морской воды или любых агрессивных химических веществ, 
    пожалуйста, немедленно промойте прибор чистой водой.
2. Используйте батареи высокого качества; извлекайте батареи из фонаря, если он 
    не используется в течение длительного времени; храните батареи в прохладном 
    сухом месте.

ОБСЛУЖИВАНИЕ

Приведенные выше протестированные характеристики строго основаны на стандарте 
ANSI / PLATO-FL1. Мы протестировали с батареей Одна 16340 при температуре 
23°C ± 3°C. Технические характеристики могут отличаться при использовании другой 
батареи или тестировании в другой среде.

CПЕЦИФИКАЦИЯ
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СКРЫТЫЕ РЕЖИМЫ

 

В выключенном состоянии нажмите и 
удерживайте кнопку в течение 10 секунд для 
переключения между высокой и низкой яркостью. 
Отпустите, чтобы зафиксировать выбор.
Заводская настройка - режим выделения.

Переключение яркости

Шаг 1: Удерживайте 10 секунд, затем 
            переключитесь на "IR".
Шаг 2: Выберите режим и подтвердите, 
            переключив в "OFF".
Режимы:
R → Вспышка 0,8 Гц
G → Быстрая вспышка
B → Быстрая вспышка + длинная вспышка
W → Медленная вспышка
RB → Постоянное включение

Регулировка режима ИК-подсветки

Время зарядки: около 2 часов.
Красный индикатор: идет зарядка.
Синий свет: полная зарядка.

В выключенном состоянии кратковременно 
нажмите на выключатель; индикатор 
батареи загорится на 2 секунды.
Синий свет: 75% ~ 100%
Синий свет мигает: 50% ~ 75%
Красный свет: 25% ~ 50%
Красный свет мигает: 0% ~ 25%
(Индикатор батареи действителен только 
 для литий-ионных аккумуляторов 16340.)

батареи

Вес и
Размеры

Расстояние связи

Материал

2 m

IPX7, 1 m

Около 20 м（Доступные открытые среды）

Вес: 45 г / 1.59 унции (без батареи)

Размеры: 69 mm × 61 mm × 30 mm

Источник света: Красный / Зелёный / Синий / Белый (940 нм) светодиоды

PC

Одна лампа 16340 или CR123A

Автономное состояние

Времяv работы (ч) 

20 h

16 h

17 h

11 h

—

25 h

3 lm

12 lm

2 lm

20 lm

—

940 nm

Вспышка

69 h

63 h

64 h

54 h

60 h

72 h

12 h

10 h

10 h

8 h

—

14 h

Вспышка

21 h

21 h

21 h

19 h

22 h

22 h

Взаимосвязанное состояние

ANSI / PLATO-FL1
Светоотдача

(Лм) Постоянное
свечение

Красно-синяя
вспышка

Постоянное
свечение

Времяv работы (ч) 

Примечание: Убедитесь, что все переключатели выключены, 
чтобы предотвратить разрядку батареи.!

!               Примечание:

ПОЛИТИКА ГАРАНТИИ

Индикатор емкости аккумулятора

ЗАРЯДКА И ИНДИКАТОР БАТАРЕИ
Перезаряжаемый через USB-C

1. Гарантия на замену в течение 15 дней: В течение 15 дней с момента покупки, 
    если возникают проблемы с качеством, покупатели имеют право на замену или 
    бесплатный ремонт.
2. Бесплатная гарантия на 10 лет: В течение 10 лет с момента покупки, при 
    нормальных условиях использования, любые проблемы с качеством будут 
    устранены посредством бесплатного ремонта.（Липучая основа данного изделия 
    является расходным материалом и не подлежит гарантии.）
3. Гарантия на батарею: Перезаряжаемые батареи (включая встроенные батареи) 
    имеют гарантию на 2 года. Аксессуары, входящие в комплект продукта, 
    не покрываются гарантией.
4. Ограниченная пожизненная гарантия: В случае повреждений, вызванных 
    неправильным использованием, или для продуктов, срок бесплатной гарантии 
    которых истёк, NEXTORCH предоставляет платный ремонт, взимая только 
    стоимость материалов.
5. Каналы обслуживания по гарантии:сканируйте QR-код для регистрации, отправьте 
    письмо на адрес info@nextorch.com, позвоните по номеру 0086-662-6602777 
    или обратитесь к вашему местному дилеру.

Сканируйте QR
для сервиса

Сканируйте QR, чтобы
связаться с дизайнером

① Взаимосвязанный переключатель
② Диск выбора источника света
③ Выключатель видимого света
④ Выключатель 
     инфракрасного света
⑤ Основание с крючками 
     и петлями
⑥ Батарейный отсек

БЫСТРЫЙ СТАРТ

ИНСТРУКЦИЯ

ВЗАИМОСВЯЗАННАЯ ОПЕРАЦИЯ

Одна лампа 16340 или CR123A
Замена батареи

Включение / выключение: ВСлегка 
нажмите на 1 секунду.
Переключение режима: После включения 
нажмите для смены между постоянным 
светом и стробоскопом.

Работа с видимым светом

Красный → Зелёный → Синий → Белый 
→ Красно-синий мигающий
(Треугольный индикатор показывает 
 текущий источник света.)

Переключение источника 
видимого света

Двигается влево/вправо для установки 
или снятия. Не вращается.

Съемная клипса

Приоритет ИК-света: Когда ИК включен, 
видимый свет автоматически 
выключается и не может быть 
активирован.

Включение / выключение ИК-света

толкать

Повернуть

① ② 
③ ④ ⑤

⑥ 

1. Разместите устройства рядом и установите ведущий / ведомый режим.
    "M" = Ведущий (только один в группе)
    "S" = Ведомый (неограниченно)
2. Удерживайте 3 секунды, пока жёлтый свет не начнёт мигать синхронно.
3. После добавления всех ведомых устройств нажмите ведущий модуль на 1 секунду.

Ударопрочность

ИК-лампа

Красный свет

Зеленый свет

Синий свет

Белый свет

Водостойкость

1. Соединения действительны только в пределах зоны связи.
2. После успешного сопряжения основное устройство работает нормально, 
    а подчинённые устройства повторяют его действия.
3. Переключение в положение «OFF» восстанавливает автономный режим. Возврат 
    в режим «M» или «S» снова активирует группировку.
4. Если необходимо настроить несколько групп, сначала завершите одну, прежде 
    чем переходить к следующей.

Узнайте больше на
www.nextorch.com

日本語

詳細については当社ウェブサイトをご覧ください

此 面 为 成 品 折 叠 正 面

技术要求
材质：80克双胶纸
成品尺寸：80mm×40mm
展开尺寸：320mm×440mm
尺寸公差：±1mm
颜色：黑色
要求：双面印刷，虚线折痕，按标注正面。


